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1. Hean u 321241 0CBOEHMS JUCUMILIIHHBI.

OCHOBHOU 1ENbI0 JUCHUIUIMHBI «/IHOCTpaHHBIA S3BIK» SABJISETCS IMOBBIIMIEHUE HCXOHOTO
YPOBHSI BIIaJICHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JIOCTUTHYTOTO Ha MNPEIbIAYIICH CTylneHu
oOpa3oBaHMsl, W OBJIQJICHUE CTYACHTAMH HEOOXOIMMBIM U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM
KOMMYHUKAaTUBHOM  KOMIIETEHLIMM  JUII  PEHICHUS  COLUAIbHO-KOMMYHHKATUBHOM
KOMITETCHIIMM JIJISl PEUICHUs COIMAIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX 33/1ad B Pa3JIMYHBIX 00JIACTIX
OBITOBOM, KyJIbTYPHOH, MpPO(QECCHOHATBHONH W HAy4yHOW NEATETbHOCTH MpPHU OOILIEHHH C
3apyOC)KHBIMH TIApTHEpaMH, a TakKe I JanbHEHIero camooOpa3oBaHus. M3yueHue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MIPU3BAHO TAK)KE OOCCIICUHTD:

- MIOBBIIIICHUE YPOBHS Y4€OHOH aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K CaMO00Pa30BaHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U UCCIIEAOBATEIbCKUX YMEHUI;

- pa3BuTHE UHHOPMAITMOHHON KYJIbTYPHI;

- pacIIMpeHne KPyro3opa 1 MOBBIIICHHE 00IIeH KyIbTyphl CTYICHTOB;

- BOCIIUTAHUE TOJICPAHTHOCTH U YBAKEHUS K JIYXOBHBIM IIEHHOCTSIM pPa3HBIX CTPaH U
HapoJI0B

2. Mecto qucuunauHbl B ctpykrype OOIL.

Jucuuninna «AHoOCTpaHHBIN SA3BIK» OTHOCUTCA K AMCHUIUIMHAM 0a30BOi yacTh
yueOHOro IJaHa.

Jis M3ydeHusl AMCUUILUIMHBI CTYJCHT JTOJDKEH 00JaiaTh 3HAHHMSIMH, MOJYYCHHBIMU MPH
u3ydeHun ydeOHoro mpeamera «VHOCTpaHHBIM S3bIK» OCHOBHOW 00pa3oBaTelbHOU
IPOrpaMMBbI CpeTHEro (TIOJTHOT0) 00IIero 00pa3oBaHHUS.

JucuumirHa opueHTHpoBaHa Ha (popMupoBaHUE NMPO(HECCHOHATBHO 3HAYMMBbIX 3HAHUM,
YMEHUH M HaBBIKOB, 00ECIEUMBAIOIMX JOCTUKEHUS YPOBHS S3bIKOBOM KOMIIETEHIINH,
HEO0OXOUMOT0 U JOCTATOYHOTO JUIsl peajin3aluy Lelned HaydHOU U mpodeccuoHaIbHOM
KoMMyHUKaluu. [IpenogaBaHue s3bIKa OCYIIECTBISIETCS BO  B3aWMOCBSI3H  CO
CHEeIHUaIbHBIMU JUCHUIUIMHAMH, MPEXJIE BCETO B aCMEKTe H3Y4YEHHs] TE€PMHUHOJIOTHU
MEHE/IP)KMEHTA U A3BIKOBBIX KOHCTPYKLINN, XapaKTEPHBIX JUIsI J1€JI0BOT0 OOIIEHHUS.

3. Kommerenuum oOy4aiomerocsi, ¢opMupyemble B  pe3yJbTaTe  OCBOCHMSA
AUCUMITUHBL «AHOCTPAHHBIH A3BIKY.

OcBoenne TUCUUIUTMHBI «MITHOCTpaHHBIN A3bIK» HAPaBICHO Ha (POPMHUPOBAHUE CIIEAYIOIINX
OOIIEKYIbTYPHBIX KOMIETEHIUH:

- CIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHKAallMd B YCTHOH M NHCbMEHHOM (opmMax Ha pPYCCKOM U
MHOCTPAHHOM S3BIKax JUI1 pEUICHUSA 3a1ad MEXIMYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOIO
B3aumoeiicteus (OK-4);

- CHoCOOHOCTBIO pPaboTaThb B KOJJIGKTHBE, TOJEPAHTHO BOCHPUHUMAS COLMANIbHEIE,
STHUYECKHUE, KOH(ecCHOHaNnbHbIe U KyabTypHbIe pasnnuns (OK-5).



KoHnkpeTHble 3HaHNs, YMEHUS] U HABbIKH, GopMupYyeMble B pe3y/ibTaTe 0CBOCHHS
AMCUMILTUHBI

B PE3YyJIbTAaTC OCBOCHHA JUCHHITINHBI 06yqa}om1/11710>1 JOJDKCH:

3HaTh:

- (OHETHYECKYIO, TPAMMATUYECKYIO M JIEKCHUECKYIO CHCTEMbI aHTJIMHCKOTO S3BIKA;

- Haubonee yYHOTPEOMTEIbHYIO TIOBCEAHEBHYIO 0a30BYI0 JIEKCHKY M OCHOBHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO M0 U3Y4aeMbIM CHEHUATBHOCTAM 00mUM 00beMoM 2500 JIEKCUYECKUX €IMHHII,
u3 HuX - 1000 equHUI TPOTYKTUBHO;

- HaumOojee ymnoTpeOUTENbHbIE pedeBble (QOPMYIbl Ui CTAaHAAPTHBIX CUTYalHUi
OOIIIEeHH;

- METOJIMKY MOHWCKa, aHaJIh3a U 0000I1eHNs coliepsKalleiics B TeKkcTe HHGOpMallnu;

- KYJNbTYpY CTpPaHbl H3y4aeMoro S3blIka W PEUYEBOM STUKET, HEOOXOAMMBIN s
YCIIELIHOTO OOILIEHUs HA aHTJIMICKOM S3BIKE;

- WCTOYHHUKHU MONydeHHs uH(opManuu (KypHajbl, OIOJUIETEHH W T.J. HA U3y4aeMOM
S3BIKE).

Ymers:

- 4YWUTaTh U OHUMATh JINTEPATYPY 110 CBOEMY HAPaBIECHUIO OJTOTOBKH;

- TpaMOTHO HM3JaraTh Ha PyCCKOM SI3bIKE COJIEp>KaHUE YUTAEMOU JINTEPATypPhl B YCTHOM
dopMe U cocTaBiATh pedepaTsl U aHHOTALMK HAa MPOYUTAHHYIO JIUTEPATYpy B MUCHMEHHOMN
hopme;

- TOHMMATh AHTJIMHCKYIO Pe4Yb M MPABUIBHO BBIPAXKaThb CBOM MBICIH Ha AHTIUHCKOM
SI3BIKE B CUTYallUsX MOBCETHEBHOTO OOIIICHMS;

- BecTu Oecelly Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE IIPU PACCMOTPEHMM MU OOCYKICHUH MpoOiIemM
10 CBOEH CNENNaIbHOCTHU, BBIPAXKaTh CBOE OTHOILIEHUE K HUM U OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHUS;

- JIesiaTh COOOIEHUs IO BOIPOCaM M3y4yaeMOU CIeuanbHOCTH.

Biaagern:

- aKTHUBHO BJAJIETh JIGKCMKOW MO OBITOBOM M CIEIUATbHONW TEMAaTUKE U PEUEBHIM
dbopMynaM A CTAaHAAPTHBIX CUTYalUid OOIIECHUS;

- METOJMKOH CaMOCTOSITeIbHON pabOThl HaJl COBEPIICHCTBOBAHUEM CBOUX YMEHUN U
HABBIKOB UTEHUS, BOCIIPUATHS aHIJIMHCKON Peyuu Ha CIyX, TOBOPEHMUsI, pepepUpOBaHUS U
AQHHOTHUPOBAHMSI.



4. CTpyKTypa 1 coaep:KaHue gucumnnianHbl « MIHOCTPaHHbIN A3bIKY
0O6wWwan Tpya0eMKOCTb AUCLUN/IMHDBI COCTaBAAET 7 3a4eTHbIX eauHuL, — 288 4, B TOM Yucie —
npakTuyeckux — 136 4, CPC — 80, popma otueTHOCTH: 1, 3 cemecTpbl — 3aueT, 2, 4 cemecTp —

9K3aMeH.
4.1. CopeprKaHue AUCLLUNAUHDI
No Pazoen Ce | Heo. | Buouvl yuebnoti Dopmel mexyugeeo*
n/n OUCYUNTUHDI, M. | cem- | pabomei, eknouasn KOHMPOIA YCNesaemMocmu
mema aexkyuu pa CamMoCmMOAMENLHYIO (no cpokam mexywux
U 860NPOCH pabomy cmydenmos ammecmayuii 8 cem-pe)
u mpyooemrkocmy (8 ¢opma npomesicymounoii
yacax) ammecmayuu (no cem-m)
JI 3 JI C
K P |P
1 1. BYKBbI U 3BYKH. 1 1 - 2 - Bxoxnas KP
e [IpaBmia YTEHHs COTIIACHBIX OYKB M MX TPAHCKPHIIIIHS.
° doHeTHyeckas TPAHCKPHUIILHS. HCKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘{CCKI/Ie
e Tunsl cIOroB, MpaBWia YTCHHUS TJIACHBIX OyKB U HX TPCHUPOBOYHBIC
TPAHCKPHUIILUS. YIpaXXHCHHA
2. 'pammaTuka.
e Jlonarue o npemnoxeHud. Ilopsnok ciaoB B
TIPEe/UIOKEHUH.
e Uma cymecrButensHoe — (Heompenenéuuele 1
onpeaenéHuple  apTUKIU. OTCYTCTBHE apTUKIISA).
3. JlekcuKo-rpaMMaTHYecKUii MaTepuaJ.
4. Padora ¢ Tekctom. Teker: «About myself» («O ceber)
2. 1. BYKBBI M 3BYKH. 2 2 2 CroBapHbIit AUKTAHT
e  Jlonrue U KpaTKHe INIACHBIC 3BYKH.
e  bBykBocoueranus 0o, ee, ea, th ¥ UX TpaHCKPHUIILIHSL.
e  (doHerHyecKHEe YIPAKHEHHS. Jlexcnko-rpaMmaTHIecKue
2. 'pammaruka. TPCHUPOBOYHBIC
e MHOECTBEHHOE YHCIIO CYIECTBUTEIBHBIX YHIPOKHCHUA
3. JlexcuKko-rpaMMaTHYeCKHIl MaTepuaJl.
4. Padora ¢ Tekctom. Teket: «Hobbies, free timex» («Xo66wu,
CcBOOOTHOE BpEMsI»)
3. 1. BYKBBI M 3BYKH. 3 2 2
e Jludronru. Jlexcuko-rpaMMaTHYECKHUI
. bykBocoueranus ai, au, ay, €i, eu, ey u ux TeCT
TPaHCKPHUIILIHSL.
e  doHeTHYECKHE YIIPAKHEHUS.
2. 'pammaTuKa.
e [lpurskaTenbHbIN NaJeXK CYLIIECTBUTEILHOTO.
e KocBeHHBIN Nafek JMYHBIX MECTOUMEHUI.
3. Jlekcnko-rpaMMaTHYeCKHIl MaTepHAJL.
4. Padora ¢ Tekctom. Teket: «My working day» («Pabounit
JICHbY)
4. 1. BYKBBI M 3BYKH. 4 2 2
e  “Hemple” OykBBI B OyKBOCOYETaHUSIX W, kn, gh, gn, Huckyccus
bt ¥ UX TPAHCKPUIIHS.
(] BykBocoueranus ar, or, er, ir, ur, yr 1 ux Momnoor «O cebex»
TPAaHCKPHUIILHSA.
e  doHETHYECKHME YIPAKHEHUS.
2. 'pammaTuKa.
e  CupsikeHue ruaaroJa to be / to have.
BOHpOCI/ITeHbeIC U OTPpULATCIIbHBIC
HpesioxkeHus ¢ riuaroiom to be. CrienmasbHbie BOMPOCH
¢ riarosiom to be.
3. JlekcHMKoO-rpaMMaTHYecKUii MaTepHa.
4. Padota c Tekcrom. Teker: «Travellingy («IlyremiectBuey)
5. HonroroBka k arrecranuonHoii KP 1 5 2 ATTecTanuoHHas
KOHTpoJbHas padora Ne 1
6. 1. KpaTkue cBeieHHs 0 CBO€OOPa3HHU MyOIULIUCTHIECKOTO 6 2 JIeKCUKO-rpaMMaTHYeCKHe
CTHUJIA, HeO6XO}1HMbIe IpH NEPECKA3€ CTATbU KIIMILIE. TPECHUPOBOYHBIC
2. PaGora c razeroii. YIPaXHEHHUs
KoHTpoJbHOE uTeHHE




1. BYKBbI ¥ 3BYKH.

e  Caasymolee r.

e  BykBocoueTaHus are, ore, ure, ire, yre, ere 1 ux
TPAHCKPHITITHS.

e  (donerHyecKue yIpaXHEHHS.

2. 'pammaruka.

e ['naron fo do «denamspy. BorpocuTenbHbIE U
OTPUIIATEIHHBIC TIPEITIOKEHHSI CO BCTIOMOTaTEIIbHBIM
riaroiioM to do.

3. JIeKCMKO-TpAMMATHYECKHIi MaTepHAaJI
4. Pa6ora ¢ Tekcrom. Teker: «Profession, Career»
(«IIpodeccun, kaprepar)

Jlexcuko-rpamMmmaTruecKue
TPEHUPOBOUHBIE
YIpaXKHEHUS

1. BYKBbI ¥ 3BYKH.
o  DoHETHYECKHE YIPAKHEHUSI.

2. I'pammaTuKa.
e Tlpemioru MecTa U HarmpaBJICHHUS.
e O6oport «there + bey
3. JlekcuKo-rpaMMaTH4ecKuii MaTepual.
4. Padora ¢ Tekcrom. Texcr: «Learning foreign languages»
(«/3y4eHne HHOCTPAHHBIX S3BIKOBY)

Tect Ha MOHMMaHHUE
COJIep>KaHus TeKCTa
Jlexcuko-rpamMmmaTHuecKkue
TPEHUPOBOYHBIE
yOpaxXHEHUs

1. BYKBBI ¥ 3BYKH.
e  bykBocoueraHus tch, tion, sion, ssion, sure, ture

U MX TPAHCKPHIILIHS.

o DoHETHYECKHE YIIPAKHEHUSI.

2. I'pammaTHKa.

e  JIuuHbIe, MIPUTSDKATEIbHBIC U YKA3aTeIbHbIE

MECTOUMEHHS.

3. JIeKCMKO-rpaMMATHYECKHii MAaTEePHAJL.

4. Paoora ¢ tekcroM. Tekcer: «Countries of the world»

(Crpanbl Mupa).

Tect Ha aynupoBaHue
Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE
TPEHHPOBOYHEIC
yIpaXHEHUE
KonTponbHoe utenue

10.

IToaroroBka Kk arrecramuonnoii KP

10

ATTecrannoHHas
KOHTpOJIbHAs pabota Ne 2

11.

1. BYKBBI ¥ 3BYKH.
e Cyddukcel HMEH CylECTBUTENBHBIX: —Ment, -ship, -
ry, -er, -or, -ism, -ist ¥ ¥X TPAHCKPHUIILHS.
o DoHETHYECKHE YIIPAKHEHUSI.
2. 'pammartuka.

e  Mecroumenus SOmMe, any, each, every u nx
npou3sBoaube. OTpHUIATENBHOE CIIOBO NO H €T
MPOU3BO/IHBIE.

3. JIeKCHMKO-rPpaMMATHYECKHIi MATEPHAIL.
4. Padota ¢ Tekcrom. Teker: «Education» (O6pa3oBanue)

11

Jlexcuko-rpamMmmaTruecKkue
TPEHUPOBOYHBIE
YIPaKHEHUS

12.

1. BYKBBI M 3BYKH.
e Cydduxcer nmén npunaratensusix -al, -ful, -able, -

ible, -ive u ux TpaHCKpHUMIHL
e  doHeTHYECKHE YIPAKHEHHS.
2. 'pammartuka.
e  Mecroumenus little, few, many, much
3. JIeKCMKO-TrpaMMATHYECKHMii MAaTepHAJIL.

4. AyriupoBaHue.

13.

12

TecT Ha noHUMaHUE
CoZIepKaHMs TeKCTa
Jlexcuko-rpaMMaTHyecKue
TPEHUPOBOUYHBIE
YIpaKHEHUS

1. BYKBBI ¥ 3BYKH.
DOoHETHYECKHE YITPAKHCHHS.

2. I'pammaTnka.
e  Mecroumenus all, both, either, neither, other, one
3. PaboTa ¢ TeKCTOM.

13

Occe «Moit ropoa»

14.

1. ®doneTnyeckHe YNPAKHEHUS.

2. 'pamMmaTHKa.
e lms yncnurensHoe. lata. Bpems.

3. JlekcHMKoO-rpaMMAaTHYeCKHii MaTepHAJL.
4. CocrapJjieHHe JHAJIOI0B.

15.

14

I'pammarnueckuii Tect

KOHTpOHBHOC YTCHUC

IToaroroBka Kk arrecramuonnoii KP

15

ArTecTannoHHasI
KOHTpoJbHas padora Ne 3

16.

1. ®oHeTHYECKNE VIIPAKHEHHSI.
2. 'pammaTuka
* Vimsa npunararensHoe. CTENICHH CpaBHEHHS
MPHUIAaraTeNIbHBIX U HApeUnil.
3. JlekCHMKO-TPAMMATHYECKHII MATEePHAJL.
4. YteHue co cJI0BaApEM.

16

Tect Ha aynupoBaHue

Jlexcuko-rpaMMaTHIECKHUE
TPEHHPOBOYHEIE
YIpaKHEHUS




(ITepenaua coneprxkaHus, IPOYUTAHHOTO MYTEM y4eOHOTO
NepeBoia WIN U3JI0KEHUS Ha aHTJIMICKOM s3bIKe). TekcT
«London’s undergroundy («JIonmoHCKOE METPOY).

17. IoaroroBka k 3a4ery 17 2 3aueTHasi KOHTPOJIbHAs
pabota
Hroro 3a 1 cemectp: 34 20 | 3auer
1. 1. ®oHeTHYECKHE YIIPAKHEHUS 1 2 2 JlekcHKO-rpaMMaTHYECKUE
2. 'pammaTuka. TPCHHPOBOHBIC
YIpaKHEHUS
e  ['maros. Tumsl rnarojoB B aHTJIMICKOM SI3bIKE.
BcnomorarenbHble r1arofsl. 3aior.
3. MoHo0rHuecKas peyb.
2. 1. doHernyeckue ynpakHeHHUs. 2 2 2 CnoBapHBIi AUKTAHT
2. I'pammaTuka Occe — «Moit KyMup»
e  MoganbHble rinaronsl. MoganbHbIe ITaroasl U UX KonTponsHoe uTeHne
SKBUBAIEHTBHI
3. JlekcHKO-rpAMMATHYECKHI MAaTepHaJl.
4. Yrenne Ge3 caoBaps. Tekct: «Moscow State University».
(MTY)
3. 1. ®onernyeckue ynpakHeHus. 3 2 2 WHTrepBbronpoBa-HUE.
2. 'pammaTtuka Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUI
e  Bpemena rpymmsl Indefinite. Present. TECTHI
3. JlekcHKO-TpaMMAaTHYECKHUii MaTepuaJ.
4. Utenne Ge3 cjaoBaps.
4. 1. ®oHernyeckue ynpaKHeHHs. 4 2 2 Juckyccust
2. 'pammaTnka
Bpemena rpynmst Indefinite. Past.
3. Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKHii MaTepuaJl. KontponsHoe uteHue
4. PaGora c razeroii.
5. AyaupoBanue.
Tekcr: «Cambridge and Oxford Universities»
(«Yuusepcuretsl KemOpumxa n Okchopaay)
5. Moaroroska K arrecranuonnoii KP 5 2 ArTrecranMoHHas
KOHTpOJIbHAsI padoTta Ne 4
6. 1. doHeTHYECKHE YIIPAKHEHHS . 6 2 TecT Ha MOHUMaHHE
2. I'pammaTuka COZIepKaHMsI TEKCTa
Bpewmena rpymmst Indefinite. Future. JIekCHKO-TpaMMaTHIECKUE
3. JlekcHKO-TpaMMAaTH4YeCKU MaTepuaJl. TPEHUPOBOYHBIE
4. Pabora c Tekctom. Teker yIpaKHEHUS!
7. 1. doneTnyeckne ynpa;kHeHHUsl. 7 2 Tect Ha moOHMMaHUE
2. I'pammaTuka COJZIEpKaHus TeKCTa
«Passive Voice» [laccuBHbIi 3ai0r. Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE
3. JlekcHKoO-rpaMMATHYECKHUIi MaTepHaJl. TPEHUPOBOUYHBIE
4. Utenne 6e3 caoBaps. Tekct: «Internet» («MuTEepHETY). yIpaKHEHUS!
8. 1. ®doHeTHYeCKHUE YIPAKHEHUS. 8 2 2 Juckyccus
2. 'pammaTuka Jlexcuko-rpaMMaTH4YEeCKHE
e  [laccuBHBIE KOHCTPYKIUH TPEHHPOBOYHEIE
3. Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHIi MaTepUaJl. YIpaxHEHUs
4. Inanoruyeckas peub. COCTaBJICHUE JHAIOTOB.
9. 1. ®oHeTHYECKNE YIIPAKHEHHUS. 9 2 2 CocraBiieHue aHHOTALUK
2. I'pammaTuka. PedepupoBanue cratbn
e  Bpemena rpymmsr ContinUOUS. AKTUBHBIN 1 KonTtponsHOe uTeHne
NIaCCHBHBIH 3anoru. Present.
3. JlekcHKoO-rpaMMaTHYeCKHUii MaTepuaJl.
4. UrteHne co ciioBapém.
10. IMoaroroBka k arrecranuonHoii KP 10 2 ATTecTanuoHHAs
KOHTpOJbHast pabora Ne 5
11. 1. ®oneTHYeCKHE YIIPAKHEHHSI. 11 2 WnrepBrronposa
2. I'pammaTHKA. HUE
e  Bpemena rpynmst Continuous. Past. Jlexcuko-rpaMMaTHyecKHe
3. JleKCHKO-rpaMMATHYECKHii MaTepHaJl. TPEHUPOBOYHBIE
4. Kparkue cBeleHMs] O YTCHHH U aHHOTHPOBAaHUH TEKCTA. YIpaXHEHUS
TpeboBanne K aHHOTAUWH. SI3BIK W CTHJIb AHHOTAI[HHA. KonTponbHoe utenue
AHHOTHPOBaHUE TEKCTA
12. 1. ®oneTHYeCKHE YIIPAKHEHHSI. 12 2 2 IIpesenranus
2. 'pamMmaTHka «DKOJIOTHS»
e  Bpemena rpynmst Continuous. Future Jlexcuko-rpaMMaTH4YECKHE
3. JlekCHMKO-TpAMMATHYECKHii MaTepHAaJl. TPEHUPOBOYHBIE
4. UrteHnne co CJI0BapPEM. YOpaKHEHUs




13. 1. ®doHeTHYECKHE YIIPAKHEHHUSI. 13 2 2 KontponsHoe utenne
2. 'pammaTuka CnoBapHbIil AUKTAHT
e  Bpemena rpynmsl Perfect. AkTuBHBIH 1 Momnonor «Mo# Kkymup»
naccUBHBIH 3anoru. Present.
3. JlekcHKoO-rpaMMaTHYeCKHii MaTepuaJ.
4. UteHue co cJ0BapéM.
14. 1. doneTnyeckne ynpa:kHeHuUs. 14 2 2 Jlexcuko- rpammaruyeckue
TECTHI
2. 'pammaTnka 3 TG
cce «JIrobumoe Bpemst
e  Bpemena rpynmsl Perfect. Past. roza»
3. Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKHuii MaTepuail.
4. AynupoBanmue.
15. [oaroroBka k arrectanuonnoii KP 15 2 ATtTecTraninoHHas
KOHTpoOJbHas pabora Ne 6
16. 1. doHeTHYeCKHE VIIPAKHEHHS. 16 2 2 JleaoBoe mucbMo
2. 'pammaTuka Konkypc npesenTarmit
e  Bpemena rpynmsi Perfect. Future.
3. JlekcHKO-TpaMMATHYECKHUii MaTepUaJ.
4. MonoJiornyeckasi peub (Y CTHasi TemMa)
17. IMoaroroBka K 3K3amMeHy 17 2 Jlexcuko-rpamMmmaTruecKkue
TPCHUPOBOYHBIC
YIpaKHEHUS
Hroro 3a 2 cemecTp: 34 20 | Ox3amen (1 3eT — 36 4)
1 1. 'pammaTuka. 1 2 2 KontposbHoe YTeHne
e  CornacoBaHue BpeMeH. VerHblit onpoc
2. JlekcuKo-rpaMMaTHYeCKHIi MaTepUaJl.
3. UreHue 6e3 ciioBapsi.
2. 1. CpaMmaTHKa. 2 2 KoHTponbHBIi niepeBo
e  Koucrpykims be going to JlomariHee YTeHHEe
2. JIeKCMKO-TPAMMATHYECKHIi MaTepHaJl. VYerHbli onpoc
3. YreHue co cjaoBapém.
Y4eOHbIH IIepeBo C MOMOIIBIO OTPACIICBOTO CIIOBapsl.
3. 1. 'pammarunka 3 2 2 YcTHBIN ompoc
e  besnuuHble npeaiokeHus. Y CUITUTENbHAS Perpancnsmnus Tekcra
KOHCTpYKIHS «it iS... thaty
2. AvaupoBanmue.
3. JlekcuKo-rpaMMaTHYECKHIl MaTepHaJ.
4. 1. 'pammaruka 4 2 2 KonTtponbHoe uTeHne
e VCIIOBHBIE MTPETIOKEHUS Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE
2. UTeHue co cJoBapém. TPEHUPOBOYHBIE
3. JIekCHKO-TpAMMATHYECKHII MaTepHaJI. YIpaKHEHUS
5. _Ionroroeka k arrecranuonHoii KP 5 2 2 ArtTecranMoHHas
KOHTpoOJbHas pabora Ne 7
6. 1. 'pammarTnka 6 2 2 Juckyccus
e VYcIoBHBIEC PeATIOKEHUs (TIPOIODKEHNIE) JlomanHee uteHue
2. Utenue 6e3 coBapsi. VYerHblit onpoc
3. Jlekcnko-rpaMMaTHYeCKHIi MaTepuaJl.
7. 1. 'pammaTuka, 7 2 Pedepuporanue ctatbu
e  Hennunsle popmsl rinarona. MHGuHUTHB. KontponsHoe urenne
2. PaGora ¢ TexcToM.
Tekcr: E-mail” «3nexrpoHHas mouray
3. Jlekcuko-rpaMMaTHYecKHil MaTepuaJ.
8. 1. F'pammaTuka 8 2 2 Muckyccust
e  Hemwunsie ¢popmel rmarona. [epyHamii JlomaniHee yreHue
2. AyiupoBanue.
Texcr “Russia goes on-line” («Poccust on-line»)
3. Jlekcnko-rpaMMaTHYeCKHIi MaTePHAJ.
9. 1. 'pammaTuka. 9 2 2 CrnoBapHbIil AUKTAHT
e  Hemnunsie popmel rnarona. [Ipuygacrue. Jlexcuko-rpamMmmaTruecKkue
2. Urenue 0e3 ciaoBapsi. TPEHUPOBOYHBIC
Tekcer “Multimedia technologies and business” yIpaKHEHUS
(«MynpTHMeANIHBIE TEXHOIOTUH U OU3HECY)
3. MnTepHANMOHAIbLHA JTEKCHKA.
10. IMoaroroBka k arrectanuonHoii KP 10 2 2 ATtTecTanmoHHas

KOHTpOJbHast pabora Ne 8




11. 1. F'pammaTuka 11 2 PedepupoBanue Tekcra
e  Complex Object (CnoxxHoe onosHeHue) JlomarHee uyTeHHe
2. TpeHUpOBOYHBbIE YIPAKHEHHUS.
3. PaGora c razeroii “Moscow News” (IlepeBon, nmepeckas
CTaThH)
12. 1.I'pammaTnka 12 2 Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKUe
e  Complex Subject (Cnoxnoe mopiexariee) TPEHHPOBOYHBIE
2. AyaupoBaHue. yIpa)KHEHUs
3. JIeKCHKO-TPAMMATHYECKHI MaTepHaJl. YcrHsblii onpoc
13. 1. 'pammarnka 13 2 2 Huckyccust
e Ilpuuactue Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHEC
2. UteHne U mepeBox TEKCTA. TPEHUPOBOYHBIC
3. JlekcHKoO-TpaMMATHYeCKHIi MaTepHaJ. YOPaXHEHHUs
14 1. PaboTa ¢ ra3zeTHLIM MaTEpHAJIOM. 14 2 2 IIpesentanus «TexHuka, e€
2. PedepupoBanue cTaThu OTpacim»
YceTHbll onpoc
15. IoaroroBka k arrecrannonHoii KP 15 2 ATTecTanmoHHas
KOHTpOJIbHast pabota Ne 9
16. 1. 'pammaTnka 16 2 Tect Ha ayaupoBaHue
e  HezaBucuMsIii mpuyacTHBIN 000pOT Jlexcuko-rpaMMaTH4ecKUe
e  (CoBa-3aMeCTHTENN TPEHUPOBOYHBIE
1. 2.PaGora no rexcry co cioBapém. YHpaKHCHUA
Texct: Memory Operands”«Omnepanbl DaMsiTH
17. [MoaroroBka K 3a4eTy 17 2 3aueTHast KOHTPOJIbHAS
pabota
Hroro 3a 3 cemecTp: 34 20 | 3auer
1. 1. I'pammaTHKA. 1 4 2 ITepeBon
e  Participle Il ( moBTop) Juasorudeckas pedb
2. JIekCHKO-rpaMMATHYECKUIi MaTepHuaJ.
3. UteHne U nmepeBoOJ CENTEKCTA C TIOMOIIBIO OTPACIEBOTO
cioBapst

2. 3 4 4 KontpospHoe ayanpoBaHue

1. 'pammaTuKa. .
e  Present Perfect Tense in Passive Voice (mosrop) YCTHRIT onpoc
2. JIekCHKO-TpaMMATHYECKUIi MaTepua.
3. UreHue H nepeBoJ CHENTEKCTA C MOMOIIBIO OTPACIEBOTO
cloBapsl.
Texcr “The support Chip” «Cxema HOAIEPKKIY

3. 5 4 ATTecTanmoHHas
[onroroBka k arrecranuonHoii KP KOHTpOIIbHast paGora Ne 10

4. 1. YUteHue W mepeBoJ CNENTEKCTA C TOMOIIBIO OTPACICBOTO 7 4 2 KoHnTponbHoe uTeHue
cIoBapsl. PedepupoBanue Tekcra
Texct “Constants” («KoHcTaHTBI»)

5. 1. YUreHue U mepeBoOJ CHENTEKCTA C TIOMOIMIBIO OTPACIEBOTO 9 4 4 MoHomnor-coo0uieHue
CIIOBapSL. «HTepHET-PeCypChI»
2.Pa6ora c razeroii “Moscow News” (IlepeBo, niepeckas). PedepupoBanue TekcTa

6. IToaroroBka k arrecranuonnoii KP 11 4 ATTecTalnmoHHas

KOHTpoJbHas padora Ne 11

7. 1. Kparkue cBeienusi 0 YTeHHN ¥ AHHOTHPOBAHHH 13 4 4 | AHHOTHpOBAHHE TEKCTa

TeKCTAa. Amnkera
2. TpeboBanue K aHHOTAIMHU. SI3BIK U CTHIIbL AaHHOTALUN.
3. PaGora ¢ TekcTOM.
Tekcr «Pro and Consy («3a u mpoTHB»)
8. 1. Pa6ora c Tekcrom. 15 4 4 | Huckyccus
Texer “E-mail” «dnektpoHHas moyray KoutponbHbiii nepesont
2. JIeKCHKO-rpAMMATHYECKHIi MATEPUA.
3. TpeHHPOBOYHbIE YIPAKHEHUS.
9. IMoaroroska Kk arrecranmonnoii KP 17 2 ATTecTanioHHas
KOHTpoJbHas pabora Ne 12
HTtoro 3a 4 cemecTp: 34 20 | Ox3amen (1 3eT — 36 1)
HTtoro 136 80




4.2. TemaTuka JJIs1 CAMOCTOSATEJbHOH Pa0OThI CTYIEHTA:

Ne | Temaruka 1o coepKaHUIO TUCLHUIUINHBL, KonuuectBo Pexomennyemas ®Dopmel korTpONsE CPC
1/ | BBIAENCHHAS AJI CAMOCTOSATEIBHOTO H3YUCHUS JacoB M3 JIMTEepaTypa u
n COIepKAHUS HCTOYHUKHI
JICIAIUTIHB nHpopmarmu
1 2 3 4 5
1 ABOUT MYSELF 2 1-2 VYerHblii onpoc
Ha [13
2 MY BIOGRAPHY 2 3 ITrcpMEHHBIH 0IpoC
3 MY FAMILY 2 4 Yernslit onpoc
becena
4 MY FLAT 2 5-6 YeTHslii oripoc
becena
5 MY FAVOURITE WRITER 2 5-6 VYerasit
(MHIMBUIYAJIBHBII) OIIpoC
6 MY FAVOURITE SUBJECT 2 5-6 YerHslii oripoc
becena
7 MY PLANS FOR THE FUTURE 2 5-7 YerHslii oripoc
Ponesas urpa
8 MY WORKING DAY 2 5-7 Becena
WuauButyanpHbIN onipoc
9 MY DAY OFF 2 7-8 VYcTHBIN (MHAUBUYaIbHBIN)
orpoc
10 | HOW | SPENT THE WEEKEND 2 9 YcrHbit onpoc (becena)
HUTOI'O 3a 1 cemecTp 20
11 | YOUR PASTIME AND HOBBY 2 9 VYcrHsIit onpoc
Ponesas urpa
12 | THEATRE, MUSIC, AND CINEMA 2 10 becena
JlukTaHT
13 | MY UNIVERSITY (DTGU) 2 10-11 OpoHTANBHEIN 0IPOC
Ponesas urpa
14 | HIGHER EDUCATION IN RUSSIA 2 11 VYcrHsIi onpoc
W3znoxenue
15 | LEARNING IN BRITAIN 2 12-13 YcrHBI onpoc
JlukTaHT
16 | HIGHER EDUCATION IN THE USA 2 13 YcrHbIH onpoc
Ponesas urpa
17 | CHOOSING A CAREER 2 14 VYcrHbIi onpoc
Ponesas urpa
18 | WHAT MAKES A PERSON EDUCATED 2 15-16 YcrHbIH onpoc
PoneBas urpa
19 | LEARNING LANGUAGES 2 15-16 YcrHbIH onpoc
WuauButyanpHbIi onpoc
20 | SEASONS AND WEATHER 2 15-16 VYcrHbIi onpoc
JlukTanT
HUTOI'O 3a 2 cemecTp 20
21 | THE CLIMATE OF ENGLAND 2 YceTHbll onpoc
W3noxenue
22 | THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 2 VYcrHbIi onpoc
AND NORTHERN IRELAND Becena
23 | LONDON, ITS HISTORY AND DEVELOPMENT | 2 15-16 WuauButyansHbIH onpoc
24 | THE RUSSIAN FEDERATION 2 15-16 VYcrHbli onpoc
JIUKTaHT
25 | MOSCOW 2 15-16 YCTHBII onpoc
26 | SAINT PETERSBURG 2 15-16 YcrHBI onpoc
27 | THE USA 2 15-16 YcrHBI onpoc
28 | WASHINTON,DC 2 15-16 YcTHBIH onpoc
29 | NEW-YORK 2 15-16 YcTHBIH onpoc
30 | ENVIRONMENTAL PROTECTION 2 15-16 VYcrHbIi onpoc
CounHeHne
HUTOI'O 3a 3 cemecTp 20
31 | ECOLOGICAL PROBLEMS OF BIG CITIES 2 15-16 VYcrHbIi onpoc
JIUKTaHT
32 | TRAVELLING 2 15-16 YcrHbli onpoc
Ponesas urpa
33 | DIFFERENT WAYS OF GETTING AROUND 2 15-16 YcrHbIi onpoc

Ponesas urpa




34 | MASS MEDIA 2 15-16 VYerHslii onpoc
MuauBuyanpHbli o1Ipoc
35 | DIFFERENT WAYS TO KNOW THE WORLD 2 15-16 YcTHBII onpoc
36 | INTERNET IN DAILY LIFE 2 15-16 Yernslit onpoc
DpoHTaNIBHBIH ONpoc
CounHeHHe
37 | THE REPUBLIC OF DAGHESTAN 2 15-16 YcTHBII onpoc
Ponesas urpa
38 | TOURISM IN DAGHESTAN 2 15-16 YcTHBII onpoc
PoneBas urpa
39 | NATIONAL ECONOMY OF DAGESTAN 2 16 Yernslit onpoc
M3noxenue
40 | ECONOMIC RELATIONS OF DAGESTAN 2 16 YcTHBII onpoc
MuauBuyanpHbli onipoc
HUTOI'O 3a 4 cemecTp 20
HTroro: 80

5. O6pa3zoBarejibHbIe TEXHOJIOTHHI

Jlist nocTKEHUST TTOCTABJICHHBIX IEJIel U 3a71a4 B y4eOHOM IpoIecce MPeaycMOTPEHO
UCIIOJIb30BaHUE CIEAYIOMUX (DOpPM MPOBEICHUS 3aHATHI:
® 3aHATHS C HTPOBOM M COCTA3ATEIIbHOW OCHOBOM (poJieBast Urpa);
® 3aHATHSA C HCIOJIb30BaHUEM HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH (KOMIIBIOTEPHBIE
CUMYJISIIIUY, UCTIOJIb30BAaHUE BUJICO U ayAMOMATEPUATIOB, KOMITBIOTEPHBIX MPOTPAMM U
T.IL);
® 3aHATHS C BHJIOM3MEHEHHBIMU (hopMaMu (TTAPHBINA OTPOC, (PPOHTATBHBIN OMPOC);
B nporiecce BbIMOMIHEHNS MPAKTUYECKUX 3aHATUNA UCTIONB3YIOTCS CIAEAYIOIINE METOIbI:
e lccnenoBatenbckuii MeTo 00y4eHUS
['pynmnoBas ¢popma oOydeHus
KoMIIeTEHTHOCTHBINA MOAXO0I
MexIUCIUUIITIMHAPHBIN MTOAX0/1
[Tpo6ieMHO-OpHEHTUPOBAHHBIN TTOXO/

6. OueHoYHbIEe CpeCTBA AJISl TeKyIIero KOHTPOJIA yCIeBaeMOCTH, MPOMEKYTOYHON aTTecTAMH MO MTOram
OCBOEHHSI JMCUHUIIJIMHBI M y4eOHO-MeToAuYecKoe o0ecnevyeHrue CaMOCTOsITeIbHON padoThl CTY1IeHTOB

®DopMbI TeKYLIEr0 KOHTPOJIS:

Texywuii KoHmpoab TPOBOIUTCS B BHUJIE aTTECTAIMOHHBIX KOHTPOJBHBIX paboT. OOBEKTOM KOHTPOJIS SIBIISETCS
JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKINH MUHUMYM IO TIPOH/IEHHOH TeMaTHKe.

BxoaHnast KOHTpoIbHAs padoTa

I cemecTp — arTectannonnnie KP NeNel-3

1) [uceMo — sekcuKo-rpamMmarnueckuit Tect (15-20 3amanmuii).

Il cemecTp — arrecrannonnnie KP NeNe4-6

1) [uceMo — sekcuKo-rpamMmarnueckuit Tect (15-20 3amanmuii).

11 cemecTp — arrecranuonnbsie KP NeNe7-9

1) Yrenwue — 3aanne Ha IOUCK HYX)HOU nHopmarmu B Tekcte (10 3amanuii)

2) Iucemo — nexcuko-rpammaTuyeckuii Tect (15-20 3aganuii).

IV cemectp — arrectanmmonnbie KP NeNel(-12

1) AynmpoBaHue — TECT Ha 3aBEpIICHHE TPEUIOKEHUH 110 YCIBIIIaHHOMY TEKCTY

(8-10 npennoxeHuit)

2) Iucemo — nexcuko-rpammaTuyeckuii Tect (15-20 3aganuii).

®opMBI HTOTOBOTO0 KOHTPOJIS:

IIpomesicymounvii KOHmMpoas TPOBOAWTCS B BHAE 3adera Ho cemecTpaM. OOBEKTOM KOHTPOJS SBISIOTCS
KOMMYHHKATHBHBIC YMEHHS BO BCEX BHJAX PEUEBOM MEATEIBHOCTH (ayqMpOBaHKE, TOBOPECHHE, YTEHHE, MHCHMO),
OTpaHUYEHHBIC TEMATHUKOMN U MPOOIEMAaTHKON M3ydaeMBbIX pa3IesioB Kypca.

Hmoeosbiti koHmpoas TPOBOIUTCS B BHUE BBIIYCKHOTO 3K3aMeHa 3a Bech Kypc oOydeHus. OOBEeKTOM KOHTPOJIA
SIBJISIETCS JIOCTHOXKEHUE 33JAHHOTO MPOrPaMMOM YPOBHS BIIa/ICHUSI HHOS3bIYHOM KOMMYHHUKATHBHON KOMITETEHIIUEH.

| cemecTp - 3auer

1) ITuceMo — nekcuko-rpamMmarudeckuii Tect (15-20 3aganuii)

2) T'oBopenue — Oeceza Mo NPOHICHHBIM TeMaM.




Il cemecTp - 3auer

1) Yrenue — 3agaHue Ha oOmiee MoHMMaHHe TekcTa o0bemoM 1200-1500 3makoB 3a 45 munyt. IIpoBepka

conepxanus TectoM u3 8-10 3amaHmid.
2) ITuceMo — ekcuko-rpammaTraeckuii tect (15-20 3amanmii)
111 cemecTp - 3auer

1) AynupoBaHue — TeCT Ha IOHUMaHHE YCIIBIIIIAaHHOTO TeKcTa (8-10 mpemmoxennit).
2) Yrenue — 3a7aHue Ha o0lee MOHMMAaHHE TEKCTa MPO(ECCHOHANBHOM HAPaBICHHOCTH

(10 3ananwmit)
3) 'oBopenne — Gecena Mo TeMaM CBSA3aHHBIM CO CIEIHATBHOCTHIO.
IV cemecTtp - 3x3amen

1)

2)
3)

[TuceMeHHBIH TEepeBo]] HeaJanTUPOBAHHOTO TEKCTa MO CIEHHAIbHOCTH CO cioBapeM oObemom 1500-1800
3HAKOB 33 45 MUHYT.
[lepeBox mpeoxkeHmiA ¢ pycckoro Ha aHrmickuil (10 mpemnoxenuit).

becena mo Temam CBS3aHHBIM C TpeMs acIeKTaMH: oOlnas TeMaTHKa, TeXHHYecKas HallpaBJICHHOCTb M IO
crennanbHOCTH (15 pa3rOBOPHEIX TEM).

3AJIAHUS K BXOJAHOM KOHTPOJILHOM PABOTE

Omnpenenure, HA KAKOH M3 BONIPOCOB JIAHHOE YTBEP:KIEHHUE SIBJISIETCS OTBETOM:

I like swimming.

a) Why do | like swimming?

b) What kind of swimming do I like?

¢) What do | like?

2. Yesterday we returned home at 9 o'clock in the evening.
a) At what time did we return home yesterday?

b) When did we return home?

¢) What did we do yesterday?

3aBepmuTe pa3iejuTebHbIA BONIPOC, Bblﬁ])aB NpPaBUJIbHBLIA BADUAHT:

1) Maghomed is going to marry, he?

a) doesn't

b) isn't

c)is

2) Madina went to London last summer, she?

a) don't

b) doesn't

c) didn't

d) isn't

3) Murad didn't go to London with Madina, he?
a) isn't

b) doesn't

c) did

d) didn’t

Ykaxkure MecTo 1eliCTBUS, I/I€e PA3BOPAYHMBAETCS AUAJIOL:

- We'd like to order.

- Yes, sir. What would you like to start with?
- I'd like roast chicken or lamb chops.

- What would you like to drink?

- A glass of red wine, please.

a) cinema

b) shop

C) museum

d) restaurant

Ha3zoBure ropoa., 0 KOTOPOM MIET pedb.

It is not a very old city. It is the largest city in the U.S. It is the home of big firms, corporations and banks.
Its streets and highways are full of cars and buses. In the most of the skyscrapers are the banks and offices of
money kings, the richest men in the country. But there are a lot of poor people who live right on the street.

BriGepuTe NpaBHILHYIO OPMY IJIAT0JIA:
1. They _their parents every weekend.
a) visit

b) visits

c) shall visit

2. We ____ them next weekend.




a) visited

b) visit

c) shall visit

3.He __ us last Sunday.

a) visit

b) is going to visit

c) visited

d) visits

BrioepuTte npaBuwibHYI0 popmy riaaroesia "'to be'':
1. Mycar ___ atthe entrance.

a) was

b) were

2. We watching TV at that time yesterday.
a) was

b) were

c) will be

Kakoe 06001aoniee cj10B0 00beIUHsET CAeAYIONIUE MOHATHS:

eggs, ham, tea, coffee, porridge, cornflakes, milk, sugar, butter, toasts, bread
a) lunch

b) breakfast

c) dinner

TEST PAPER
(for the 1% year students)
ATTecTanMOHHAs1 KOHTPOJIbHAas padora N1

Task I.  Give the correct forms of the verb to be.

1. 1. interested in baseball. I think it’s really amusing.

2. David’s new bicycle ... blue.

3. Where ... my shoes? — In the bedroom, if I’'m not mistaken.

4. ...youadoctor? —No, I... adoctor, I ... a financier.

5. He ... wrong, 9 x 9 81, not 82.
Task Il. Give the correct forms of the verb to have (got).

1. Everyday he .... breakfast at 8.30 a.m.

2. DI’'mtired. Let’s ... a break.

3. John ... two sisters and three brothers. His family is really large.

4. ... you got a blue handbag? I need it for the party.

5. How many friends ... he got?
Task I11. Translate the sentences into Russian.
Kewm pabotaet cectpa TBoero apyra? — OHa Oyxranrep.
I[Topa cxenats mepepsiB. S yeran. Japaiite moryimsiem B mapke. (Tymste — have a walk )
DT0 Balu 9ackl? — HET, 9TO Yackl JlKopIxKa.
Otkyna T pogom? — S u3 PoctoBa, a Tb1?
MkHe 3akpbITh 1Beph? — HeT, He 3akphiBaiiTe €€.
Y Hero ecTh KBapTHpa B IpUTropoae MOCKBEI.
Jto TBOH cinoBaps? — [la, Moil. — Jlait MHe ero, noxkanyicTa. 5l Xxouy nepeBecTH 3TO NMPEATIOKEHUE.
benna B cBoeli koMHare.

ONooR~LNE

ATTecTallMOHHAS KOHTPOJIbHasi padora N2

Task Ne 1 Translate into English.
Oto0 Bam 30HT? — Jla, MOM.
CKOJIBKO CTOUT 3TO KOpuaHEeBOe NManbTo? — 20 GyHTOB. — DTO OYEHB OPOTO.
Bannast koMHaTa Balmx poguTeNel cBeTias u KoMpopTHasl.
WHTepecHo, rie Bamm AeTH? — OHH B TapKe.
Eé msama TeMHO-3€5eHast, He Tak Jin?
Kcrarn, y Hero ectb cTapblii COBETCKHI MarHUTO(OH, HE TaK JIH?
Hamra xyxHst HaMHOTO O0JIBIIIE, YEM BallIa.
Task Ne2 Give the comparative degree of the following adjectives.

1. These tasks are (;erue) than those ones.

2. The theatre is much (csetnee) than the cinema.

3. The shelf is (temuee) than the table in my room.

4. My roommate is much (ymuee) than yours.

Noogok~wbdpE



5. This film is (xyxe) than that one.
Task Ne3 Give the plural forms of the nouns and translate them.
Brush, page, duty, tree, armchair, life, knife, ox, fax, child, woman, dress, mouse, fridge.
Task Ne4 Give the numerals in writing.
151; 93 532; 43 678 455
Task NeS Ask S questions:
We have five new computers in the office.
ATTecTallMOHHAS KOHTPOJIbHAas padoTa N3
Task 1. Define the types of the following questions and translate them.
Are the Andes very high mountains? - Yes, they are.
How many days are there in a week? — There 7 days in a week.
Is Mark at home or at work? — He’s at home, if I’m not mistaken.
What is the time? — It’s five thirty
What size is that blouse? — Size 38
Who is in hospital? — Jack is. He is injured.
Is this a snack —bar? — No, it isn’t.
Is she British or American? — She’s American.
. Has she got a blue car or a red car? - She has got the red one.
10. New York is the capital of the USA, isn’t it? — Sure not, Washington is the capital.
11. Sally’s teacher is on holiday now, isn’t she? — Yes, she’s in the country.
12. What is soccer? — It is American football.
13. Have you got some money? — No, | haven’t. Why?
Task 2. Words are mixed up. Compose the sentences.
At the office/your/is/husband?
What colour/tie/is/his?
Mr. Green’s room/or/light/dark/is?
Have/got/a/house/in this district/they?
His/aren’t/really/friends/are/good/they?
Task 3. Put questions to the following sentence.
My brother’s shirt is light-green.
Task 4. Translate into English.
I'e Mowu KiTr0un?
KoTopsrit gac?
I'ne Hamwm dororpaduun?
Kakoro niBera TBOst HOBast 6;1y3ka?
OTtkyna Mapus?
ITouemy CuMOH Takoil nevyaabHbIN ceroaHs?
Ckounbko y TeOst OpaTtbeB?
TBos cecTpa 3KOHOMUCT UJIH FOPUCT?
Kto momnoxe?
10. ¥V Huka oueHs xopormias pabora, He TaK Ju?
11. VY tebs xopommii poroammapat?
ATTecTanlMOHHAs KOHTPoJbHAasi padoTa N4

COoNoO WD

CoNoORwWNE

I. Give questions to the sentences.

1) Her sister is a house - wife.
2) Peter asks me a lot of questions seldom.

. Change the following sentences into interrogative and negative.

1) He comes to see us on Sunday.

2) They often go to the laboratory.
3) Tony is reading newspapers now.

111. Replace the of - phrases by the noun in the Possessive Case.

1) The best suit of my husband.
2) The novels of Dickens.
3) The hat of my sister - in - law.

1V. Replace the noun in the Possessive Case by the of - phrases.

1) Mnemsauuk bertr
2) Urpyuiku geteit
3) CriH Moe€ro apyra

V. Put disjunctive questions to the following statements.

1) They have a lot of friends in Moscow.
2) You don't remember the new words.



3) Some of our students live in the hostel.
4) There isn't any chalk here.
5) We mustn't go there.

VLI Fill in the blanks with it is or there is.
1).... usually a stamp on the envelope.
2).... so cold out - of doors today.

3).... too late to go there now.
4) ....a lot of snow this year.

5).... difficult to say what's wrong about it
ATTEeCTallHOHHAsA KOHTPOJIbLHAs padora N5

|. Give guestions to the sentences.

1) My friend is a good student.
2) Our house - dog likes pop - music too.

11. Change the following sentences into interrogative and negative.

1) He takes English lessons.

2) She walks to the Institute.

3) They are speaking Russian now.

111. Replace the of - phrases by the noun in the Possessive Case.
1) The wife of Doctor Sandford.

2) The elder sister of Helen.

3) The friend of my brother-in-law.

1V. Replace the noun in the Possessive Case by the of phrases.

1) Umena mMoux cectep.
2) JIuio neBymiKku.
3) 3satp Muctepa bpayna.

V. Put disjunctive questions to the following statements.

1) They are of the same age.

2) There isn't little bread on the plate.

3) It gets dark very early in winter.

4) We can't have a good time together.

5) You remember her address.

VI. Fill in the blanks with it is or there is.

1).... warm in the room.

2).... atheatre in our street.

3).... easy to understand this rule.
4).... five o'clock in the afternoon.

5).... 0 nice seeing you again.
ATTecTanimoHHasi KOHTPOJILHAs pagoTa N6

Task 1. Choose the proper word from brackets.

1) You (may, can) stay a little longer if you like.

2) | (can not, may not) hear you. Speak louder, please.
3) You (may, can) take the book home.

4) (Can, may) | leave my bag with you?

5) I (can not, may not) believe that.

Task 2. Translate into English using modal verbs.
1) OH MOXeT 3TO cAeNnaTh BOBPEMsi, HE TaK JIH?



2) Mory s noBuaaTh 10KTOpa bena?
3) MOKHO BKIIFOUUTD PAano?
- borocs, HeT.
4) Yem Mory OBITH BaM TIOJIC3€H?
- BBl MOXeTe cenaTs 11T MEHS MHOTO€.
5) Tloka 3TOTO JIeNaTh He HYKHO.
Task 3. Open the brackets and put the verbs in the proper tenses.
1) It often (to rain) in autumn.
2) She (to smile) now because she (to know) that he (to love) her very much.
3) | often (to meet) you in this street.
4) Somebody (to talk) in the next room.

5) Go and see what the children (to do)
6) Mr. Smith (to read) it after breakfast.
7) My sister (not to like) this song.

Task 4.. Translate from Russian into English.

1) S xo4y, 9TOOBI TH TOOBLT JOMa CETOIHS.

2) OH x04eT, 9T00BI MBI IEPEBEIH ATOT TEKCT IociIe obera.

3) Ilycts AHHA IPUTOTOBUT YPOKHU ceifuac.

4) IlaBaiiTe BBITIBEM IO YamIeyke kode.

5) Y Hero He ou€Hb MHOTO JIEN CETOHS.

6) YV Hac ecTh HECKOJIBKO XOPOIIUX KapTHH.

7) Iletpy xoTen0ock OBl MOCTYIIATh MIOCIEAHNE U3BECTUS celyac.

8) He xoTenock ObI BaMm moexath Tyaa B METPO.

9) Emy tpebyercs 2 gaca, 9To0BI JOOpaThCA A0 I0MA.

10) Korna BbI 00bI9HO yX0muTe B yHUBEpcUTET? - OOBIYHO 51 YXOKY B YHHBEPCHTET B § 4acOB yTpa.
TEST PAPER

(for the 2" year students)
ATTeCTaHﬂOHHaﬂ KOHTPOJIbHasA paﬁOTa N7

Taskl. Choose the proper word from brackets.
1) (Can, may) you play the piano?
2) (Can. may) Benny watch TV before going to bed?
3) | think I(can, may) do the work myself.
4) (Can, may) your friend speak English?
5) (Can, may) | have another cup of tea?
Task 2. Translate into English using modal verbs.
1) MoxHO BaM IOMOYb?
- [Noxkanyiicra.
2) BbI J0KHBI 3alIOMHUTE aIpec U MONTH Ty/a TOTYAC JKe.
3) Kaxko#i-To yenoBek XOUeT Bac BUACTD.
- Moxere nonpocuTs €ro Croja.
4) loykeH Jid S YIUIATUTh BaM ceidac sxe?
- Her, He HyXHO, 51 MOy IOJI0K1aTh.
5) Brr JOJDKHBI ITOATIUCATh MMUCbMO M IOCTaBUTH JaTy.

Task 3. Open the brackets and put the verbs in the proper tenses.



1) John (to make) tea now. He (to make) it at this time every day.

2) My elder sister (to have) a music lesson. She always (to have) a music

lesson on Friday.

3) Who (to sing) in the next room?

4) Father (to read) a newspaper. He usually (to read) something before going to bed.

5) I (to wait) for Ann, we must have dinner together.

6) They still (to discuss) where to go to.
7) Donna (to knock) at the door.

Task 4. Translate from Russian into English.

1) 51 xouy, 9TOGBI BBI TIPOCMOTPEITH 3TO TIHCHMO.

2) On xou4er, 4T00bI AHHA ClIeIaa 9TO YIpakHEHHe ceiyac.

3) Ilycts 'appu moobenaet ceiivac.

4) JlaBaiite ceroiHs MO3aBTPAKaeM B CTOJIOBOM.

5) V Iletpa ecTh HECKOIBKO IpY3eit B UHCTHUTYTE.

6) Y Hee 0ueHb MHOTO PabOTHI CETOTHS.

7) He xotenocs GBI BaM IIOCMOTPETH TeNlenepeaayy ceifuac?

8) MHe X0TenoCh Obl OUTH B T€ATP CETOIHS BEUEPOM.

9) MHue tpebyetcst 20 MuH., 4TOOBI 10OPATHCS 10 HHCTUTYTA.

10) Tex yXoAuT B IIKOIY B YETBEPTH JCBSITOTO.

Task 1.
1.
2.
3.
4.
5.

Task 2.

ATTecTallMOHHAsI KOHTPOJbHAasi padoTa N8
Use the Present Perfect Continuous Tense
I (work) in the garden all day long.
She (write) the book since she was in her twenties and at last it’s finished
He (play) football all afternoon and needs a shower.
Maria (live) in a rented flat since returning to Liverpool
They (surf) the Internet for two hours already
Make an interrogative and negative forms.

The government has been investing huge amounts of money into Oil industry for the last ten years.
Task 3. Translate the sentences into English

N~ WNE

51 u3yuaro 3TOT KOHTPAKT yKe J[Ba Jaca.
Ipocrure, HO OHU 3aHsAThI. C CaMOTO yTpa OHU 0OCYKIAIOT YCIOBHS MOCTABKU U I[EHA HAa 000pYI0BaHMUSI.
Ecnu muctep onen npubyaet BO BTOPHUK, MBI IPOJIOJDKHM COTPYAHUYECTBO.
S coobiiy BaM, KOTja OHU MPHJET B OQHC.
Kak ToJIbKO MBI TIOJIy4YHM IJIAH KOHTPAKTA, MbI U3y4YHM €TI0 M CBSDKEMCS C BAMH.
51 opranusyo 3Ty KOH(QEPEHIUIO PU YCIOBUH, YTO BbI OILIATUTE MHE 3Ty padory.
OHu pa3mecTAT OOJIBINON 3aKa3 MPH YCIOBUH, YTO BBI IPeAOCTaBUTE 3% CKUAKY HA MOCTAaBKY.
Uro BBI UIIIETE BCE ITO BpeMsi?
YBaxxaeMbIe TOCIO/a, sI CACIA0 BaM BBIFOTHOE MPEATI0KECHUE, €CIIUA Bl COTVIACHTECH MPOI0JIKUTE HAIIIe
COTPYAHUYECTBO.
ATTeCcTAllMOHHAS KOHTPOJbLHAasi padora N9

Exercise 1 Translate from Russian into English

1.
2.

3.

MeHeKMEHT OCHOBAH Ha Hay4HBIX TEOPUSIX

MeHemKepsl 3aHUMAIOTCST YETHIPbMS BUZIAMHU PECYPCOB: MaTepPHAIbHBIMY, (PMHAHCOBBIMH, JIOJICKUMU H
MH()OPMaLMOHHBIMU.

MarepuanbHble pecypehl — 3TO MaTepualibl, U3 KOTOPBIX M3rOTOBJIEHA MTPOIYKINS, a TAKXKe 000pyJOBaHHE,
UCIOJIb3yeMOe ATl €€ IPOU3BOJICTBA.

@DUHAHCOBEIE PECYPCHI — 3TO (GOHABI, KOTOPHIE HCIOIB3YIOT OPTaHU3AIHS ISl BHIITOJTHEHNS CBOUX
00513aTeNBCTB Mepe]] Pa3THIHBIMU KPEAUTOPAMH.

CeroaHs HaIIM MEHEKEPhI JOIDKHBI IOCATh JIBa 3aIIpOCca HHOCTPAHHBIM TOPTOBBIM (hpHpMaMm.
YmpaBieHne Ipon3BOACTBOM BKITIOYAET B ce0sl ITAHUPOBAHHE, KOOPIMHAIIUIO U KOHTPOJIb
MIPOMBIIIJICHHBIX IPOIIECCOB.

VYcnenrHoe ynpasieHre GHHAHCAMH 3TO CIIOCOOHOCTH 3(PPEKTHBHO PYKOBOIUTH (DHHAHCOBBIMH PECYpCaMH
KOMMEPYECKOI OpraHnu3aIum.



Exercise 2 Match the job titles with their Russian equivalents.

CONooTR~WNE

chairman

managing director
executive- director
marketing manager
production manager
works manager
purchasing manager
sales manager

chief accountant

. advertising manager
. training manager

board of directors

. program director
. financial manager

consultant

. project manager
. office manager
. Vvise president

. supervision

. general director

a. [IpaBnenue xommnanuu

b. PykoBoauTens otmena

C. PykoBoauTens mporpaMMel

d. mpexncenarens

e. Mucnexrop

f. Burie-nipesuaeHt

g. MeHemkep 1o NOATOTOBKE KaJApOB
h. PykoBoautens npoekTa

i. DUHAHCOBBIN MEHEKED

j- Menemxep 1o 3aKymKam

k. Menemxep no mpoaxam

|. Koncynsrant

M. Ynopapisomui 10 aAMUHUCTPATUBHO N.
XO3IHMCTBEHHOI paboTte

N. IupexTop pacnopsiiuTenb

0. ['enepanbHbIil TUPEKTOP

p. HAYaJIBFHUK IIPON3BOJICTBA

g. Menemxkep mo paboram

r. Mesemxkep 1o pexkiamam

S. 'maBHbIiA Oyxranrep

t. MeHekep 110 MAPKETUHTY
ATTecTallMOHHAS KOHTPOJbLHAas padora N10

Task 1: Open the brackets using the in the correct tense form

1. What you (to do) I (to go through) the documents as we (to have) talks tomorrow. How long you (to go
through) them? Oh (to do) that for two hours and not ( to finish) it yet/

2. Two years ago | (to meet) Nick Pavlov in St Petersburg. He (to say) he (to work) there all those years
since we (to meet) last time.

3. How long you (to do business) with this firm? We (to do business) with them for about four years/ you
(to conclude many transaction since then? Oh, yes, certainly.

4. The weather is awful now/ It (to rain) since the beginning of the month. But we hope it (to change) for
a better soon.

5. We (to walk) for a few hours when we (to find ourselves) in a village we never (to be) before.

6. Who to you (to wait) for here? | ('to wait) for a friend of mine. | am afraid that something (to happen)
to him. How long you (to wait) for him? For about a quarter of an hour, I think.

Task 2: Translate from Russian into English

~

Ton MeHe/PKepbl OTBETCTBEHHBI 33 BCIO OPraHU3AIUI0 U OOBIYHO YYACTBYIOT B PELICHUH CTPATErHYECKUX
BOIPOCOB.
Ton MeHepKephl PYKOBOISIT MEHEKEPAMU CPEHET0 3BE€HA, KOTOPhIE OTBETCTBEHHBI 3a IIABHYIO
(YHKIUIO WK OT/EII.
CpeaHuME MEHeKepaMu OpraHU3alny SBISIOTCSI PYKOBOJUTENb MOAPA3/Ie/ICHHs, HAYaIbHUK OT/eNa,
JUPEKTOP 3aBOJIA, U TUPEKTOP MPOU3BOCTBA.
MeHemkep cpeHero 3BeHa peanusyeT (OCYIIECTBISCT) CTPATETHIO U OCHOBHYIO MOJIMTHKY, CITyCKaeMbIe C
BerHeFO ypOBHS[ opraHmauI/m.
I'naBHOM 3a/aueil (GPUHAHCOBBIX MEHEKEPOB, KaK B MEJIKHUX (hUpMax, TaK U KPYIHBIX KOPIOPALHIX
sBisieTcs 3G deKkTHBHOE yIpaBieHHe 000POTHBIM KaTHUTAIOM.
PykoBouTeInb TOOKEH AaBaTh BO3MOXKHOCTh CBOUM PA0OTHHUKAM BBICKA3bIBATh TOUKY 3PCHUS U
npeIoKeHus 0e3 cTpaxa.
OUHAHCOBEIA MEHEDKEP 3TO YEJIOBEK, KOTOPBIA OTBETCTBEHEH 3a MPOAAXy TOBapa.
MeHemxep Mo MapKeTHHTY OTBETCTBEHHBIH 32 MPOABIDKEHIE TOBapa HA PHIHKE.

ATTEeCcTallMOHHAS KOHTPOJbHAs padora N11

Translate into Russian:

1. Staffing, leading and controlling are important functions of management.

2. The most important problems of managers arise from people and their behavior as individuals and

groups.

It is quite understandable that effective managers also need to be effective leaders.

People tend to follow those who can satisfy their needs? Wishes and desires.

To achieve organizational goals it is necessary t u understand how managers operate.

a knowledge base means that a managers has all the necessary information about it industry and its

technology.

7. Itis also very important manager to know a lot about the company he works for and the people he
deals with.

8. A skill means a manager is able to carry out all the functions related to his scope of authority.

o0k w



9. Technical skills show that manager understands a specialized field and is experienced in it.
10. Human skills show how well manager can understand people working with him. Human skills are very
important for successful communication and motivation of people.
Match the job titles on the left with their descriptions on the right:

1. chauffeur a. a person who delivers letters.

2. dentist b. a person who sells meat.

3. postman c. a person who mends or makes things with wood.
4. surgeon d. a person who drivers a car

5. butcher e. a person who sells flowers.

6. baker f. a person who operates on people.

7. florist g. a person who rides horse in races.

8. greengrocer h. a person who looks after people’s teeth.
9. jockey i. a person who digs coal from the ground
10. miner J. a person who sells fruit and vegetables.
11. optician k. a person who looks after people’s eyes.

i. a person who makes and sells bread.

ATTecTanonHasi KOHTpPoJabHas pagora N 12

1. Translate the sentences into English:
1. 5 mpounTana pekiamy B razete o paboTe B TOProBoit hupme.
OHu GepyT yUYCHHUKOB.
2. UroObl Moy4uTh MpoeCcCHIo I0PUCTa, HAJI0 OYSHb XOPOIIO U MHOTO 3aHUMAThCS B IIIKOJIE U HHCTUTYTE
3. B npouuiom rogy Ml OTKpBUTH HOBBIN O(HC B apreHTHHE.
4. Omna paboTaina nepeBoI4UKOM B IIOCOJIBCTBE M MHOTO ITyTEUISCTBOBAIA
5. MBbI 00CYyX1alTi 3TH BOMPOCHI B MATHHILY
6
7
8
9

MBI Kynuiy BOIIPOCH B OaHKe
Ko BKIIFOUMI KOMIIBIOTEP?
Meecsity Hazax Haiia pUpMa IMOAIICANIA OYEHb BRITOAHBIH KOHTPAKT
. MeHeIXMEHT HauMHaeTCs ¢ IIaHUPOBaHUs. MeHeIKep TOIKEH YJOCTOBEPHUTHCS, YTO BCE HIET COINIACHO
IUIaHY
10. PyxoBomuTh JItOABME Helierko. [IoMHUTE, YTO MEHEPKMEHT Kak JIF000H Ppyroi HaBBIK 3TO HEYTO YTO BEI
MOXeTe y4e0Oi U MPaKTUKOM.

TunoBble KOHTPO/bHbIE 334aHUA, Heo6XoAMMbIE ANA OUEHKM 3HaHUW, YMEHW, HaBbIKOB U
(vnAn) onbiTa peATeNbHOCTH, XapaKTepusylolwue 3Tanbl GOPMMPOBAHMA KOMNETEHUUU B
npouecce 0cBoeHUA 06pa3oBaTeIbHON NPOrpPaMmMbl Ha 3a4eTe U IK3ameHe.

1 kype, 1 cemectp. (3a4er)
1.Heomnpenenénnpie u onpeenéHHble ap THKIIH.
2.JIngaHBIe MECTOMMEHUS.
3.IlpuTspkarenabHble MECTOUMEHHUS.
4 I'maron to be “OwiTh”.
5.Vka3zarenbHble MECTOUMEHHUS.
6.ITonsTre o npeioxernn. [Iopsaok coB B MpeJIOKEHUN
7.1lpunaratenbHoe.
8. BompocurenbHbIe U OTpHUIATEIBbHBIC IPEUTOKEHHS € TIaroiom to be.
9. KocBeHHBII MafeX JTNIHBIX MECTOMMEHH.
10. Heonpenenennas gopma riaroa.
11. MHO>XECTBEHHOE YHCIIO CYLIECTBUTENIbHBIX.
12. I'maron to have "umerts".
13. YucnureabHoe.
14. BonpocuTtenbHble U OTpUIATENbHBIE IPETIOKEHUSL.
15. IloBenuTeabHOE HAKJIIOHEHHE.
16. CrieninansHble BOIIPOCHI ¢ riaroiiom to be.
17. I'naromn to do "ngenats".
18. omnonHeHue.
19. ITagexxu IMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
20. Koncrpykuus there is / there are.
21. BonpocuTeibHbIE U OTPHIIATENBHBIE TPEAJIOKEHHUST CO BCIIOMOTATENBLHEIM riarojiom todo.
22. The Present Indefinite Tense.
23. O6CTOATENLCTBO.
24. The Past Indefinite Tense.



25. O6pazoBanue npuyactTuii Hacrosiero Bpemenu (Participle 1).

26. AnbTepHaTHBHBIE BOTIPOCHI.

27. BelpaskeHHne OTHOUICHHI POIUTENBLHOTO Majiexka MpH oMol npeiora of.
28. The Future Indefinite Tense.

2 CEMECTP — 3K3AMEH
IK3amenauuonnsiit 6urem 1
1 Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic-«Learning foreign languages »
Akzamenayuonnsvlit ounem 2
1. Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic.-«About myself and my family»
IK3amenauuonnslit 6urem 3
1 Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic.-«My future professiony
IK3amenauuonmwlit ounem 4
1. Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic..- «My university»
IK3amenauuonmwlit 6unem 5
1. Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic.-«The person I admire»
IK3amenauuonnwlit 6uiem 6
1. Read and translate the text on specialty
2 Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic. -«Ecological problemsy»
IK3amenauuonmwlit ounem 1
1. Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3. Speak on the topic « Great Britain. London»
Akzamenayuonnslit 6unem 8
1. Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3. Speak on the topic-.«The USA. Washington»
IK3amenayuonnslit 6urem 9
1 Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.8Speak on the topic. «The Russian Federation. Moscow»
Ikzamenauuonnsvtit 6unem 10
1. Read and translate the text on specialty
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic.--. «The republic of Daghestan. My home towny.

Ipumep Tekcra (3aganue 1)
WOULD YOU LIKE TO START A BUSINESS?

If you want to start a business, you are to know some definite information about it.

A company can be also called a firm or a business. When it is producing goods or trading, we say it is in business. A company
which is just starting up is going into business and a firm which stops operating goes out of business. If a firm becomes bigger,
it expands. The expansion means that a company will produce more goods or sell more products. A manufacturer produces
goods. They are its products. When a manufacturing company expands, it means that it increases its production.

A company selling goods in large quantities (in bulk) is called a wholesaler. A person or a company buying in bulk
(wholesale) and selling goods in small quantities is a retailer. Many local shops sell goods retail. Two or more companies which
sell or manufacture the same product are competitors. They are in competition and they compete for customers. To be ahead of
its rivals the company must be competitive.

An area where is a demand for certain goods is called a market. A company selling locally sells its goods in the local market.
If a company sells its goods at the same place where they are produced, it uses the home or domestic market. A firm selling
abroad is an exporter. It sells on the international or overseas market. The goods it exports are exports. An importer buys
goods abroad and imports them into his own country.



Mpumep HpEAnO)KEHMﬁ ONA BbINONIHEHMA 3a4aHUA 2 9K3aMEHaLMOHHOro 6unera:

1. Ham aupekTop B eperoBOpHOI KOMHATE CO CBOMMH JIEJIOBBIMH ITApTHEPAMH.
2. M5l 00CcyXaeM CpOKHM U yCIIOBHS HAIIIETO HOBOTO KOHTPAKTA.
3. — MOXKHO MHE OCTaBHUTH 3aIMUCKy Oyxrantepy?
— Ha, noxanyicra.
4. Ha okHaX BUCST KpacHBbIe O€IIbIe ITOPHI.
5. — 51 yBepeH, Ha Balle yuIe ecTb OMOIHOTEKA.
— Ber ommbaerecs. Ha Hamieit yiume HeT OHOIHOTEKH.
6. — I'me BBI paboTaere?
— 51 paboTaro B IPOU3BOJICTBEHHOM OT/IEJIC KOMITaHHH.
7. — Bama cniaipHs 00JIbIIIe WM MEHbIIE YeM rOCTHHAs?
— KoneuHno, meHbIIIE.
8. — Kak Tebe HpaBUTCS MOl HOBBIN 0(uc?
— OueHb YIOTHBIN U KPaCHUBBIH.
9. — CKoJIBKO My3€eeB B BameM ropoje?
— Haiite noxymarb, BO3MOXXHO, 0koi10 10 wn 15.
10. A xouy npuriacuth Bac Ha ctaanoH. Tam cerogast GpyTOOMBHBII MaTH.
Ilepedyenb IK3aMeHALMOHHBIX TEM 110 AHIJIMHCKOMY A3BIKY (3aJaHMe 3 IK3aMeHAllHOHHOr0 OuJieTa)
About myself and my family
Learning foreign languages
My future profession
The Russian Federation. Moscow
The republic of Daghestan. My home town
The USA. Washington
Great Britain. London
Ecological problems
The person | admire
0. My university

RBoOoo~NooO~wNE

Kype 2, cemectp 3(3auer)

1.be3nuuHoe MecTonMeHue it.

2.1t B pyHKIMHU mOIEKALIIETO.

3.lHuHHUTHB 1 ero QYHKIMHU B MPEATI0KEHHH.

4. Nuduaurusabie kouctpykuuu (Complex subject).

5.Complex Object.

6.Heomnpenenénupie MecTouMeHHs SOME, any, N0, EVEry u ux Mpou3BOIHEIE.
7. MHQUHHUTHB CTpalaTeIbHOTO 3aJI0Ta.

8.Bo3sBparHbie Mecroumenust [Ipunaratensubie another, other.

9.Cnoco0bI BEIpayKeHUs] HEOOXOJMMOCTH COBEPIICHHS ACHCTBUSI.
10.Muoro3znaunocts riarosios shall, will, should, would.

11.Modal Verbs with Perfect Infinitive CocraBusie npemioru
12.CocraBHbIe KOHCTPYKLHUH 8S..3S

13.HUHATHBHBIN KOMIUTEKC ¢ mpeorom for B pyHKIMHU Mo IexKaIero.
14.CocnarareibHOE HAKIIOHCHHE B IOTIOJHUTEbHBIX MPUAATOYHBIX TPETOKeHHUsIX mocie | wish.
15.Ycnosusie npenoxenus (Conditional Sentences).

4 CEMECTP - 9K3AMEH

IK3amenayuonnslii 6urem 1
1 Read and translate the text on specialty: «TIMBER»
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic-«Foreign Economic Relations of Daghestan »

IKzamenayuonnslii 6unem 2

1. Read and translate the text on specialty: «<FROM THE HISTORY OF BRICKWORK»
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic.-«Management Functions»

IK3amenayuonnslii 6urem 3

1 Read and translate the text on speciality :«AN HONOURABLE PROFESSION»
2. Translate the sentences from Russian into English.

3.Speak on the topic.-«My future profession»
IK3amenayuonnslii ourem 4



1. Read and translate the text on specialty: «THE STRATEGIES OF MANAGEMENT»
2. Translate the sentences from Russian into English.

3.Speak on the topic..- «Directors and Managers»
IK3amenauuonnslit 6urem 5

1. Read and translate the text on specialty: «THE CONSTRUCTION OF A BOARD»
2. Translate the sentences from Russian into English.

3.Speak on the topic.-«Business Correspondence
Akzamenayuonnvlit 6unem 6

1. Read and translate the text on specialty: «<FROM THE HISTORY OF MANAGEMENT»
2 Translate the sentences from Russian into English.

3.Speak on the topic. -«Ecological problems»
Akzamenayuonnvlit ounem 7

1. Read and translate the text on specialty: «\MARKETING »
2. Translate the sentences from Russian into English.

3. Speak on the topic « Selection of Personal»
IK3amenauuonnwlit 6uiem 8

1. Read and translate the text on specialty: « WHAT IS MANAGEMENT»
2. Translate the sentences from Russian into English.

3. Speak on the topic-.«Business Organization»
Akzamenayuonnsvlit 6unem 9

1 Read and translate the text on specialty: «TYPES OF MARKETING STRATEGIES»
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic. «The Russian Federation. Moscow»
Ixzamenayuonnsiii ounem 10
1. Read and translate the text on specialty: «cBOARD OF DIRECTORS»
2. Translate the sentences from Russian into English.
3.Speak on the topic.--. «The republic of Daghestan. My home towny.

IIpumep Texcra (3axanue 1)

What is management?
Are there any certain functions that all managers perform regardless of whether they’re company presidents,
managers of departments, or supervisors of department sections?

If we watch managers at work, we might conclude that their jobs differ so widely in content and scope that no
generalizations about management are possible.

One reason for this is that many managers, even top managers, do work that is not management at all. A
simple example is the sales manager who actually sells and perhaps has a set of customers of his own, in addition on
managing the sales force. Then there’s the “working foreman” who works right along with the group he’s
supervising. In these cases the managers are actually spending only part of their time on management itself.

A second reason why it may be difficult to identify the functions common to all managers is that the scope of
their activities differs widely.

Yet, if we look closely at managers at work, we can see that fundamentally they are all performing — or
should be performing — the same functions during the time they are actually managing rather than doing the work
similar to that done by those under them.

These functions are planning, organizing, directing, controlling, staffing, leading, representing and decision
making. None of the management functions can be performed without communication.

There were good managers, of course, long before anyone ever studied management.

The field of management has drawn on sociology, psychology, economics, and other disciplines, and it is in
these areas that the manager can learn from study as well as from experience and by trial and error. He still needs



plenty of intelligence, common sense, and business judgment — and even the inspired hunch may still take place.
But the knowledge of what others have learned about the various aspects of management will help him to use his
native abilities more effectively.

Future managers will need more education than those of the past. Knowledge of the humanities will be
needed for a balanced viewpoint. Scientific knowledge will be required to distinguish between good and bad expert
advice, for the area of management is replete with disagreements between experts.

Mpumep npegnoXKeHuii 4Na BbINOJHEHUA 3a4aHNA 2 IK3ameHaLMoHHoro bunera:

1. Bama skcno3unusi mpou3Bena Ha Hac OoJibllloe BHedatieHHe. Mbl Obl XOTENM MOCMOTPETh 00OpYAOBaHUE B
EUCTBUM.
2. Ecnmm BBl AEHCTBUTENBHO 3aMHTEPECOBATNCH HAIIUM OOOPYJOBAaHMEM, MBI MOXEM CO3/1aTh COBMECTHOE
MpPEANPUSATHE 110 IPOU3BOICTBY IEKTPOHHOTO 000PYAOBAaHMUS B BalllCH CTpaHe.
3. OH crpammBaeT MEHsI, MOJXy4HI JIM o UX 3anpoc. Ho s He 3Haro, 5 ellie He BUJEI CErOAHSIIIHEH TOYTHI.
4. — Byl panbine OsiBam B Mockse?

— [la, 1 yacTo Impue3karo CIofa 1o AesaM.
5. On Hukorna He Obut B Mtanuu. Ho o ObIBan Bo MHOTHX ApYyrux crpaHax EBpomsl.
6. OHa roBOpHT, YTO IEPEBEET ATy cTaTbio 3aBTpa. OHA OblIa OYECHB 3aHsATA BUEpa Ha MEPEroBOpax ¢ HEMEIKOU
IIPOMBIIIJICHHON KOMIIAHUEH.
7. Hamm skcnepThbl 3aKOHYWIIM U3y4eHHe cTaHkoB. O00OpyI0BaHHE HAM MOJXOJUT, U MBI TOTOBBI CAEIaTh OOJIbIION
3aKas3.
8. MBI eme He moAmMMCany KOHTPAKT Ha ITOCTaBKy 00OpyNOBaHMSA KaHAICKOH KOMIAHHU «D/Ha», TOTOMY YTO MBI
ele He 00CYIUIN YCIIOBHS TUIATEeXa.
9. OpraHuzanus MeXIyHapOJHBIX TOPTOBBIX BBHICTABOK OYCHB IT0JIE3HA. BBICTABKM MOMOTAIOT MPEATPHHHUMATENIIM
yCTpauBaTh KOHTAKTHI COACHCTBOBATH COTPYIHHICCTBRY.
10. — Bs1 Oermno roBopute no-Hemenku. Brl ObiBanu B ['epmannn?

— Jla, 51 TOTIBKO YTO BEPHYJICS OTTYAA.

Ilepeyens IK3aMeHAIMOHHBIX TEM 10 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY (3aaHue 3 IK3aMeHAIIMOHHOr0 OUJieTa)

Business Correspondence

My future profession.

My university.

Selection of Personal

Ecological problems.
Management Functions

Directors and Managers

The Russian Federation. Moscow.
The Republic of Daghestan. My home town.
0. Learning foreign languages.
Human resource management.

12. Computers in our life.

13. The Internet.

14. Business communication

15.  Ergonomics

Hoeo~NookwhE

'_\
=

KoHTposbHBIe BONPOCHI AJIs1 MPOBEPKH OCTATOYHBIX 3HAHHUIA:
51 coBeTyI0 BaM KYITUTB €TO.

51 paboTaro B aKITHOHEPHOW KOMITAHUH.

MB&I HOKymaeM ¥ poJjaeéM MHOTO 00OPYHZOBaHHUS.

I'-u Bpayn Ha mecte (Ha pabdote)? — Het, oH Ha meperoBopax.
51 OBI XOTEJ MEPEBECTH ATO MHCHEMO.

BrI 3aHATEI ceroaHs Beuepom?

Bonwmoe ciacu6o. — He ctout G6iarogapHOCTH.

Buepa 51 Ob1T OYEHB 3aHAT.

Kcrary, y Bac ectb Tenedon?

0. Kaxk mue no6parscst 1o Bamero ogpuca?

. BbI coBepiieHHO MpaBHI.

12. Ecnm st He ommbarocs.

13. MHe moBe3Jo (BaM MOBE3JI0, EMY MOBE3IIO).

14. CobGupaetcst 1OXIb.

15. [laBaiiTe mpUCTyIUM K AE€TY.

16. Tloitnem noryisiem.

17. S momKeH OTBETHUTH HA ITO IIMCHEMO.

BoOoo~Nog~wNE

[EEN
[EEN



7. YdedHo-MeTOAHYeCKOEe M HHPOPMAIMOHHOE 00ecredeHne TUCIHMIINHBI «IHOCTPAHHbIN A3bIKY»
Pexomenayemasi iMTEpaTYpa M HCTOYHUKH HHGOPMAHK

133701181 HeoOxomnmas yaeOHast, yaeOHO — Koi-Bo uzganmii
Ne  BansaThil | MeTonmdeckas  (OCHOBHAas |
JOTIOJIHUTENbHAST)  JuTeparypa, | ABTop(bI) M31aTenbCTBO U IO U3IaHUS B 6HON Ha Kad)
MporpaMMHOe  oOecredeHue u
WuTepHet pecypcesl
OcHOBHast JiuTeparypa
1. [13 «JlenoBoii aHTTHHCKUI ISt C.H. JIro6umriera, M.: «I'MCx»-BIII. 2011 11
HAYMHAIOIIUX ) b.M. Tapkosckas, JI.I. -
[Tamyxuna
2. |3 AHTTTHACKHHN SI3BIK H.H. A6yeBa, .M. Maxaukana: ®upma Kut, 2013 6 50
(mpodeccuoHaIbHbIIT) Hypmaromenosa
Y4ebOHoe mocodue
3. (13 «AHMIHACKHAN 1151 H.H. A6yesa, D.M. Maxaukana: «<AJIED», 2011 2 50
TaMOXXEHHHKOBY Hypmaromenosa
3. |13 «AHIIO-pyCCKUll TeKCHYeCKuil H.H. Abyesa Maxaukana, UI13 PJI, 2012 2 50
MUHHMYM JIJIsl 5KOHOMHUCTOBY
JlomomHUTENbHAS TUTEpaTypa
4. 13 «HoBbIi 6H3HEC-aHTTTHHCKHI. M. Kymaposa M.: «I'MIC», 2004 - 1
Kypc nenoBoii nekcuxku
AHTJIMIICKOTO SI3BIKA
5. |13 «OCHOBBI 5KOHOMHUKH U C.A. llleBenéra, B.E. | M.: «lOuutun». 2000 - 1
Ou3Hecay Croros
6. [13 «AHMIMACKUN IS CTYJICHTOB C.U. Kocteiruna [u M.: Akanemus, 2006
YHUBEPCUTETOBY ap.] U1 30 3
UreHune, MMCbMEHHAs IPAKTHKA 4.2 30 3
Y TIPAKTHKA YCTHOM PEYH.
Y4eOHuK.
7. |13 CaMOy4HuTesb aHMTUHCKOTO A.B. Ilerposa M.: «I'C», 2004 - 5
SI3bIKA M.: «I'MC», 2005 1 1
M.: «I'UC», 2007 1 -
8. [13 English for the Post-graduates. H.H. AGyesa, 3.T. Maxaukana: «tOmurepy, 2007 7 50
AHrIMHACKUH U1 aCIMPaHTOB Kepumona
YuebHoe mocobue
9. 13 CAHTITUACKUI [T AETOBBIX C.A. lesenéra, M.B. | M.: u3a-Bo «baHKH 1 OUpKI» - 6
JIFOZIEN» CkBopr1oBa m3gar. O6wen. «HOuutny», 2003
10. (13 Business Correspondence H.H. AGyesa, Maxaukana: «fOnurepy, 2002 1 50
«/lemoBast mepenucka 2.90. llaxmMaHOBa
Y4eOHO-MeTOJUUECKOe
mocodue Mo aHTITHHACKOMY
SI3BIKY
11 3 «OCHOBBI 5KOHOMHKH U C.A. llleBenéra, B.E. | M.: «tOuutny, 2000 - 1
OusHeca» Croros
12 |13
«JxoHomuKa Jlarectana: H.H. AGyeBa Maxaukana: «fOmutep», 2000 4 15
npoOIeMBI U IEPCIIEKTHBBI
paszButus» Y4eOHO-
METOANIECKOE TIOCOOHE
13 |13 -
How to Make a Scientific E.H. [I{aBeneBa M.: «<KKHOPYC», 2007 - 1
14 13 . .
Business Partnership W.A. Cyxunnna M.: «Boctok - 3amany, 2006 - 1




15 |13
«HoBsIit GM3HEC-aHTTTHHCKHI. M. Kymaposa M.: 2007 1 1
Kypc nenoBoii nekcuxku
AHTJIMICKOTO SI3bIKA
15 |13 N
«AHTIIMACKUH TS Bacy B.C. llIax-Hazaposa, M.: «CBeroton», 2005 - 25
K.B. XKypaBuenko
16 |13 .
«Business Vocabulary» JLB. Benpuukas, JLU. | Munck: UIT «9konepcnekTusay, | - 1
BacueBckas 2008
18 |13 N
AHTTTUACKUH TSI 9KOHOMHUCTOB W.II. Arabeksn, IT1. | M.: 2007 - 1
Kosanenko
19 |13 N
AHTTIMICKAN S3BIK IS O.A. bepesuna, E.M. M.: Akanemus, 2008 20 -
CTYJICHTOB YHHBEPCHUTETOB. Imamok
YHpaxHeHUs TI0 TpaMMaTHKE.
YuebHoe mocodue.
20 |13 .
AHIIMIACKAN A3BIK JIJIS H.H. Konecnukosa [u | M.: Akanemus, 2007 61 -
MEHE/KEPOB Ip.]
Y4eOHuK
21 [13 . ..
JlenoBoii aHTTHICKHI N.A. Arabeksu Pocros Ha [lony: ®ennkc, 2008 1 -
“English for Business”
22 13 . N
HenoBoii anrnuiickuii. 38 JLM. ®enoposa, C.H. | M.: Tapmapuxu, 2006 2 -
YPOKOB JJIsl CTYICHTOB- Hukuraes
9KOHOMHCTOB
23 13 . .. C.H. Mobumuesa, 5.M. | M.: «THC»-BIII. 2005 2 2
«[lenosoii aHrmmicKuit s Tapkosckas, J1.T. M.: «T'UC»-BIll. 2006 14 2
HauHHAIOLIX» naMyXMHa M.: «I'HC»-BIII. 2007 17 -
M.: «I'Cx»-BIlI. 2008 40 -
25 [[13 C . MNeTtposa A.B M.: TUC, 2008 3 -
aMOYUYHUTENb aHMIUHCKOTO M.: THC, 2005 1 )
SI3BIKA. [paKTHYEeCcKOe mocodue]
26 |13 English for the Post-graduates. H.H. AGyesa, 3.T. Maxaukana: AJIE®, 2012 1 10
AHrIMHACKUH U1 aCIMPaHTOB Kepumona
VYueGHoe nocodue
HuTepuet pecypcebl
27 |13 . . M.: ®. :H 2009 - -
English. Free Conversation Kynraukosa I''K. e DayKa,
DIEKTPOHHOE M3IaHKE
28 |13 CII6.: YO , 2013 - -
AHTTIUACKUI SI3BIK. Mepxkynosa E.M. ibooks rUHHKC
VrpaxHeHusI 110 TpaMMaTHKe. '
2 1 M.: Ko, 201 - -
9 3 AHTJIMICKAN S3BIK IS [InsxoBa B.A., . Hlaukos u Ko, 2013
ibooks.ru
SKOHOMHCTOB I'epacuna O.H.,
VYueGHuK U1 OaKaaaBpoB I'epacuna F0.A.
30 |13 .. M.: EAOH, 2011 - -
AHTTTUHACKHH SI3BIK. Typyx U.®. ibooks.ru

Jlekcuueckue OCHOBBI YTCHUS
TEKCTOB 110 YKOHOMHKE

3aB.6ubanoTeKkon




8. MarepuajibHO-TEXHHYECKOe o0ecneyeHHe TUCHUTLTUHBI « MHOCTPAHHBIH A3BIK»
MTO mucuuIUIMHLI BKJIIFOYAET B Ce0s:
- bubnmnoTeunsiit poup (yueOHasi, yueOHO-METOIMUECKasi, CIIPaBOYHAS JIUTEpATypa
(crmoBapm), mepuoANYECKUE U31aHus (ra3eThl, )KypHAIIbI)
- JIIEKTPOHHO-OMOINOTEYHAS CHCTEMA, COJIepIKaIlasi M3AaHUs TI0 OCHOBHBIM H3Y4aeMbIM
JVCIATUTHHAM;
- HaJISIHbIC TOCOOHS (TpaMMaTHYecKie TabuIpl TEenses)
- KOMIIBIOTEpU3UPOBaHHbIH Kiacc (;1a0. Ne 300)
- nuHradoHHBIN KaOuHeT (aya. Ne 415)

IIporpamMma cocraBieHa B cooTrBercTBHHM ¢ TpeboBanusmu PI'OC BO mo HampaBieHHIO
38.03.02 MeunemxMenT (mpodmiib «MeHeKMEHT OPraHu3ainy)
PerieH3eHT 0T BeIycKarolei kadeapsl (paboToaaTess) Mo HaMpaBICHHUIO TOATOTOBKH

TOJIMKUCH D®UO, 10IKHOCTH



